
Exo
Chapter 17
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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

יִּסְעו1ּ וַ֠
और–चले
H5265

כָּל־
सारी–
H3605

ת עֲדַ֨
मण्डली
H5712

בְּנֵֽי־
के–पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֧ל
इस्राएल
H3478

מִמִּדְבַּר־
से–जंगल–

ין סִ֛
सीन

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
अनुसार–यात्राओं–अपनी
H4550

עַל־
पर–

י פִּ֣
मुंह
H6310

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
मं–रपीदीम
H7508

ין וְאֵ֥
और–नहीं–था
H0369

יִם מַ֖
पानी
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
पीने–को
H8354

ם׃ הָעָֽ
लोगां–के–िलए

इस्राएल के सभी लोगां ने सीन की मरुभूिम से एक साथ यात्रा की। वे यहोवा जैसा ओदेश देता रहा, एक स्थान से दूसरे स्थान की यात्रा करते रहे। लोगां ने 
रपीदीम की यात्रा की और वहाँ उन्हांने डेरा डाला। वहाँ लोगां के पीने के िलए पानी न था।

וַיָּ֤רֶב2
और–लड़े
H7378

הָעָם֙
लोग

עִם־
से–

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

תְּנוּ־
दो–
H5414

לָ֥נוּ
को–हमं

יִם מַ֖
पानी
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
और–पीएं–हम
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

לָהֶם֙
से–उन

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

מַה־
क्यां–
H4100

֙ תְּרִיבוּן
लड़ते–हो
H7378

י עִמָּדִ֔
से–मुझ
H5978

מַה־
क्यां–
H4100

תְּנַסּ֖וּן
परखते–हो
H5254

אֶת־
को–
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

इसिलए वे मूसा के िवरुद्ध हो गए और उससे बहस करने लगे। लोगां ने कहा, “हमं पीने के िलए पानी दो।” िकन्तु मूसा ने उनसे कहा, “तुम लोग मेरे िवरुद्ध 
क्यां हो रहे हो? तुम लोग यहोवा की परीक्षा क्यां ले रहे हो? क्या तुम लोग समझते हो िक यहोवा हमारे साथ नहीं है?”

א3 וַיִּצְמָ֨
और–प्यासे–थे
H6770

ם שָׁ֤
वहां
H8033

הָעָם֙
लोग

יִם לַמַּ֔
के–िलए–पानी
H4325

וַיָּ֥לֶן
और–बुड़बुड़ाए

הָעָ֖ם
लोग

עַל־
पर–

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

לָמָּ֤ה
क्यां
H4100

זֶּה֙
यह
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
िनकाल–लाए–हमं
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
से–िमस्र
H4714

ית לְהָמִ֥
मारने–को
H4191

י אֹתִ֛
को–मुझ
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

בָּנַי֥
बच्चां–मेरे

וְאֶת־
और–को–
H0853

מִקְנַי֖
पशुओं–मेरे
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
से–प्यास
H6772

िकन्तु लोग बहुत प्यासे थे। इसिलए उन्हांने मूसा से िशकायत जारी रखी। लोगां ने कहा, “हम लोगां को तुम िमस्र से बाहर क्यां लाए? क्या तुम इसिलए लाए 
िक पानी के िबना हमको, हमारे बच्चां को और हमारी गाय, बकिरयां को प्यासा मार डालो?”

וַיִּצְעַק4֤
और–पुकारा
H6817

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

מָ֥ה
क्या
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
करंू

לָעָם֣
को–लोग

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

ע֥וֹד
थोड़ा
H5750

מְעַ֖ט
और
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
और–पत्थर–मारंगे–मुझे
H5619

इसिलए मूसा ने यहोवा को पुकारा, “मैं इन लोगां के साथ क्या करँू? ये मुझे मार डालने को तैयार है।”

אמֶר5 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

עֲבֹר֙
जा

לִפְנֵי֣
ओगे
H6440

ם הָעָ֔
लोगां–के

ח וְקַ֥
और–ले
H3947

אִתְּךָ֖
साथ–अपने
H0854

מִזִּקְנֵי֣
मं–से–पुरिनयां
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וּמַטְּךָ֗
और–लाठी–तेरी
H4294

ר אֲשֶׁ֨
िजससे

יתָ הִכִּ֤
मारा–था
H5221

בּוֹ֙
से–उस

אֶת־
को–
H0853

ר הַיְאֹ֔
नदी
H2975

ח קַ֥
ले
H3947

בְּיָדְךָ֖
मं–हाथ–अपने
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
और–जा
H1980

यहोवा ने मूसा से कहा, “इस्राएल के लोगां के पास जाओ और उनके कुछ बुजुगार्ं (नेताओं) को अपने साथ लो। अपनी लाठी अपने साथ ले जाओ। यह वही 
लाठी है िजसे तुमने तब उपयोग मं िलया था जब नील नदी पर इससे चोट की थी।

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm


הִנְנִי6֣
देख–मैं
H2009

עֹמֵד֩
खड़ा–हूं
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
ओगे–तेरे
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
वहां
H8033

ל־ עַֽ
पर–

֮ הַצּוּר
चट्टान
H6697

בְּחֹרֵב֒
मं–होरेब
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
और–मार
H5221

בַצּ֗וּר
पर–चट्टान
H6697

וְיָצְא֥וּ
और–िनकलेगा
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
से–उस

יִם מַ֖
पानी
H4325

וְשָׁתָ֣ה
और–पीएं
H8354

הָעָם֑
लोग

וַיַּ֤עַשׂ
और–िकया

֙ כֵּן
एसेा

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

לְעֵינֵי֖
सामने–ओखँां–की

זִקְנֵי֥
पुरिनयां
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

होरेब (सीनै) पहाड़ पर मैं तुम्हारे सामने एक चट्टान पर खड़ा होऊँगा। लाठी को चट्टान पर मारो और इससे पानी बाहर ओ जाएगा। तब लोग पी सकते हैं।” 
मूसा ने वही बातं कीं और इस्राएल के बुजुगार्ं (नेताओं) ने इसे देखा।

וַיִּקְרָא7֙
और–रखा
H7121

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

הַמָּק֔וֹם
जगह–उस
H4725

ה מַסָּ֖
मस्सा
H4532

וּמְרִיבָה֑
और–मरीबा
H4809

עַל־
पर–

יב  ׀רִ֣
लड़ाइ�
H7379

בְּנֵי֣
के–पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

ל וְעַ֨
और–पर

נַסֹּתָ֤ם
परखने–उनके
H5254

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

הֲיֵשׁ֧
क्या–है
H3426

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
बीच–हमारे
H7130

אִם־
या–

יִן׃ אָֽ
नहीं
H0369

פ
।

मूसा ने इस स्थान का नाम मरीबा और मस्सा रखा। क्यांिक यह वह स्थान था जहाँ इस्राएल के लोग उसके िवरुद्ध हुए और उन्हांने यहोवा की परीक्षा ली थी। 
लोग यह जानना चाहते थे िक यहोवा उनके साथ है या नहीं।

א8 ֹ֖ וַיָּב
और–ओया
H0935

עֲמָלֵק֑
अमालेक
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
और–लड़ा

עִם־
से–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
मं–रपीदीम
H7508

अमालेकी लोग रपीदीम ओए और इस्राएल के लोगां के िवरुद्ध लड़े।

אמֶר9 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशुओ
H3091

בְּחַר־
चुन–
H0977

לָנ֣וּ
के–िलए–हमारे

ים אֲנָשִׁ֔
लोगां
H0376

א וְצֵ֖
और–िनकल
H3318

הִלָּחֵם֣
लड़

בַּעֲמָלֵק֑
से–अमालेक
H6002

ר מָחָ֗
कल
H4279

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

נִצָּב֙
खड़ा–हूं
H5324

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

ה הַגִּבְעָ֔
पहाड़ी–के
H1389

ה וּמַטֵּ֥
और–लाठी
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर–की
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
मं–हाथ–मेरे
H3027

इसिलए मूसा ने यहोशू से कहा, “कुछ लोगां को चुनां और अगले िदन अमालेिकयां से जाकर लड़ो। मैं पव�त की चोटी पर खड़ा होकर तुम्हं देखूगँा। मैं परमेश्वर 
द्वारा दी गइ� छड़ी को पकड़े रहूगँा।”

וַיַּ֣עַש10ׂ
और–िकया

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशुओ–ने
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसे

מַר־ אָֽ
कहा–था–
H0559

לוֹ֙
से–उस

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
लड़ने–को

בַּעֲמָלֵק֑
से–अमालेक
H6002

וּמֹשֶׁה֙
और–मूसा
H4872

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

וְח֔וּר
और–हूर
H2354

עָל֖וּ
चढे़
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

ה׃ הַגִּבְעָֽ
पहाड़ी–के
H1389

यहोशू ने मूसा की ओज्ञा मानी और अगले िदन अमालेिकयां से लड़ने गया। उसी समय मूसा, हारून और हूर पहाड़ी की चोटी पर गए।

וְהָיָ֗ה11
और–हुओ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
जब

ים יָרִ֥
उठाता–था

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

יָד֖וֹ
हाथ–अपना
H3027

וְגָבַר֣
और–प्रबल–होता–था
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
और–जब

יָנִי֛חַ
उतारता–था
H5117

יָד֖וֹ
हाथ–अपना
H3027

וְגָבַ֥ר
और–प्रबल–होता–था
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
अमालेक
H6002

जब कभी मूसा अपने हाथ को हवा मं उठाता तो इस्राएल के लोग युद्ध जीत लेते। िकन्तु जब मूसा अपने हाथ को नीचे करता तो इस्राएल के लोग युद्ध मं 
हारने लगते।
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י12 וִידֵ֤
और–हाथ
H3027

מֹשֶׁה֙
मूसा–के
H4872

ים כְּבֵדִ֔
भारी–थे
H3515

וַיִּקְחוּ־
और–िलया–
H3947

אֶ֛בֶן
पत्थर
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
और–रखा

יו תַחְתָּ֖
नीचे–उसके
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
और–बैठा
H3427

עָלֶי֑הָ
पर–उस

ן וְאַהֲרֹ֨
और–हारून
H0175

וְח֜וּר
और–हूर
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
थामे
H8551

יו בְיָדָ֗
को–हाथां–उसके
H3027

מִזֶּ֤ה
से–इधर
H2088

אֶחָד֙
एक
H0259

וּמִזֶּ֣ה
और–से–उधर
H2088

ד אֶחָ֔
एक
H0259

י וַיְהִ֥
और–थे
H1961

יו יָדָ֛
हाथ
H3027

אֱמוּנָה֖
िस्थर
H0530

עַד־
तक–
H5704

א בֹּ֥
ओने
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूरज–के
H8121

कुछ समय बाद मूसा की बाहं थक गइ�। मूसा के साथ के लोग एसेा उपाय करना चाहते थे, िजससे मूसा की बाहं हव मं रह सकं। इसिलए उन्हांने एक बड़ी 
चट्टान मूसा के नीचे बैठने के िलए रखी तथा हारून और हूर ने मूसा की बाहां को हवा मं पकड़े रखा। हारून मूसा की एक ओर था तथा हूर दूसरी ओर। वे 
उसके हाथां को वैसे ही ऊपर तब तक पकड़े रहे जब तक सूरज नहीं डूबा।

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
और–हराया
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशुओ–ने
H3091

אֶת־
को–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
अमालेक
H6002

וְאֶת־
और–को–
H0853

עַמּ֖וֹ
लोगां–उसके

לְפִי־
से–धार–
H6310

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

פ
।

इसिलए यहोशू और उसके सैिनकां ने अमालेिकयां को इस युद्ध मं हरा िदया।

אמֶר14 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ב כְּתֹ֨
िलख
H3789

ֹ֤את ז
यह
H2063

֙ זִכָּרוֹן
यादगार–के–िलए
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
मं–पुस्तक

ים וְשִׂ֖
और–रख

בְּאָזְנֵי֣
मं–कानां
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशुओ–के
H3091

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ה מָחֹ֤
िमटाते–हुए

אֶמְחֶה֙
िमटाउंगा–मैं

אֶת־
को–
H0853

זֵכֶ֣ר
स्मरण
H2143

ק עֲמָלֵ֔
अमालेक–का
H6002

חַת מִתַּ֖
से–नीचे
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
ओकाश–के
H8064

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “इस युद्ध के बारे मं िलखो। इस युद्ध की घटनाओं को एक पुस्तक मं िलखो िजससे लोग याद करंगे िक यहाँ क्या हुओ था और 
यहोशू से कहो िक मैं अमालेकी लोगां को धरती से पूण�रूप से नष्ट कर दूगँा।”

וַיִּ֥בֶן15
और–बनाया
H1129

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
वेदी
H4196

א וַיִּקְרָ֥
और–रखा
H7121

שְׁמ֖וֹ
नाम–उसका
H8034

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3071

י׃ נִסִּֽ
झण्डा–मेरी
H3071

तब मूसा ने एक वेदी बनायी। मूसा ने वेदी का नाम “यहोवा िनस्सी” रखा।

אמֶר16 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יָד֙
हाथ
H3027

עַל־
पर–

ס כֵּ֣
िसंहासन
H3676

יָ֔הּ
याह
H3050

מִלְחָמָ֥ה
युद्ध
H4421

לַיהוָה֖
के–िलए–यहोवा
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
से–अमालेक
H6002

ר מִדֹּ֖
से–पीढ़ी
H1755

ר׃ דֹּֽ
पीढ़ी
H1755

פ
।

मूसा ने कहा, “मैंने यहोवा के िसंहासन की ओर अपने हाथ फैलाए। इसिलए यहोवा अमालेकी लोगां से लड़ा जैसा उसने सदा िकया है।”
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